Ini disebut: Baju baja yang kuat yang merupakan
Puncak Bendera Kemenangan. Ini adalah ajaran yang
berikan oleh Buddha Shakyamuni kepada Indra, Raja

alam dewa, setelah para dewa dikalahkan oleh para
setengah dewa. Ini sangat efektif dalam membantu
menjadi pemenang dalam segala jenis konflik.

Sutra ini juga ditampilkan sebagai bendera doa.
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Gayaltsen Tsemo Sutra

Sutra ini disebut sebagai Baju Zirah Kuat yang
merupakan Puncak dari Panji Kemenangan
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Sutra ini disebut: Baju Zirah Kuat yang Merupakan Puncak dari Panji Kemenangan
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SANG-GYE DANG JANG-CHUB SEM-PA T'HAM-CHED LA CHAG-TSALLO /
Penghormatan kepada semua Buddha dan Bodhisattval!
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Demikianlah yang telah Kudengar pada suatu ketika,
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CHOM-DEN DEY SUM-CHU TSA-SUM PA'I LHA'I-NANG NA /

Shakyamuni sedang berdiam di alam Indra, alam surgawi dari tiga puluh tiga',
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duduk di atas lempengan batu yang seputih wol.
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DE-NEY LHA'T WANG-PO GYA-JIN LHA-MA YIN-LEY PPHAM /

Pada waktu itu, Indra, raja para dewa, telah dikalahkan oleh para asura,
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Setelah sepenuhnya dikalahkan dan terdiam dalam ketakutan,
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ia segera pergi ke tempat Buddha berada.
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la menundukkan kepalanya ke kaki Shakyamuni,
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dan berkata kepada Buddha seperti demikian:
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“Oh Bhagavan, Aku pergi ke dalam peperangan terhadap bala tentara dari para asura,
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LHA-MA YIN-GYI WANG-PO T'HAG-ZANG RI-LEY PHAM /
dan aku dikalahkan oleh raja dari para asura, Thag-Zang
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Aku sepenuhnya dikalahkan, begitu pula dengan seluruh bala tentara dewa dari alam tiga puluh tiga.
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Oh Shakyamuni, bagaimana kami bisa berjaya sekarang?”
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Sang Buddha menjawab:

AR RO H R R A N ES S R R R & AR
BRAR T D g ads § 3RS g5 G
LHA'T WANG-PO KYOD-KY| GYAL-TSEN GY | TSE-MO’I PUNG-GYEN

“Indra, raja para dewa! Lafalkan Sutra bernama, ‘Baju Zirah Kuat yang Merupakan
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Puncak dari Panji Kemenangan,” yang menjadikan seseorang kebal terhadap bahaya dari orang lain.
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Dahulu, ketika Aku adalah seorang Bodhisattva, Aku juga menerima

R R e A emye o Y e .é. A W ot
YREF AN ARG IN N I AP NS AN RAYNGNN]

DE-ZHIN SHEG-PA ZHEN-GYI MI-T’HUB PA'I GYAL-TSEN LEY-DI NO-SO /

Sutra ini dari sang Tathagata, Zhengyi Mit'hub Pa’i Gyaltsen (Sang Panji Kemenangan yang Tak Terkalahkan).
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Setelah menerimanya, Aku juga mengajarkannya secara luas dan sempurna kepada yang lainnya.
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Tiada keraguan bahwa jika engkau melafalkan ini,
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tidak ada yang bernama ketakutan.
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Tidak pula dalam sekejap akan engkau alami ketakutan, segan, bulu kuduk berdiri
karena ketakutan, atau bahaya secara fisik.”
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“Shakyamuni yang Mulia, apa itu Sutra dari Kekebalan yang disebut,
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‘Baju Zirah Kuat yang Merupakan Puncak dari Panji Kemenangan?”
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Sang Buddha mengucapkan:
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SHANKARI SHANKARI/PRABHAD KARE /
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Untuk saya dan semua makhluk:
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SARVA SHATRUM /DZAMBAYA DZAMBAYA / SATAMBAYA SATAMBAYA /
MOHAYA MOHAYA /
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GRASA GRASA /HASA HASA /
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HUNG HUNG / LA HUNG LA HUNG / LAMBO DHAREY / TRENRE TRE /
CHATUR BHAGA DRE / CHATUR DAMSHATE / CHATUR BHUJE /
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Lindungi, lindungi saya dari segala bahaya!
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BHAGA WATI/HANA HANA / DAHA DAHA / PATSAPATSAMAT'HAMAT’HA /
PRAMAT'HA PRAMAT’HA / DHUNA DHUNA / VIDHUNA VIDHUNA /
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SARVA SHATRUM NASHAYA / DWAJA AGRA KERAYURE/
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TITATITATITA/ VHITA VHITA / ULAKA MUKHI ULAKA DHARANI /
TRILOKYA MAT'HANI/ VIDWAN SAPARA SENAYAN /
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Lindungi, lindungi saya dari segala bahaya!
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TSALA TSALA / TSILI TSILI/ TSULU TSULU / KAMPA KAMPA KALA KALA /
KILIKILI / KULU KULU / MUNJA MUNJA /

ATA TAHA SAMA VIDWA NASAYA PARA SENAYAN/
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Lindungi, lindungi saya dari segala bahaya!

TRASAYA TRASAYA /BRAMAYA BRAMAYA / BUDDHA SATYENA /
DHARMA SATYENA / SANGHA SATYENA /
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SATYE VATENAM/ SATF%EMA BUDDHA SATYE MATI KRAMA DHARMA SATYE

MATIKRAMA / SANGHA SATYE MATIKRAMA /
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SATYE VATINAM /SATYEMATIKRAMA / LAMBHO DHARI LAMBHO DHARI /
KUTAKUTA /KUDTA KUDTA KUDTA /
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KUDTAPAYA KUDTA PAYA /RUDDRA MANAYA / VISHNA MANAYA /
CHANDRA SURIYA BAMANA TRELOKYA ADIPADI MANAYA /
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SARVA DEVA ADHIPAMANAYA / SARVA YAKSHA RAKSHASA GANDHARVA /
KUNBHANDE MAHORA GADHI PATIMANAYA / VIDWA NASAYA PARASENAM /
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PUSHPA MALINI / RUNDHA RUNDHA /
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Lindungi, lindungi saya dari segala ketakutan!

SARVA TAT'THAGATA AVALOKITESVAHA / GUNA RAJA PRABHA SODTA MESVAHA /
SURYA ARKA VIMALESVAHA /

CHANDRA ARKA VIMALE SVAHA / SARVA GRAHA NAKSHATRA DHEMI KARANE SVAHA /
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Lindungi, lindungi saya dari segala ketakutan, halangan, penyakit menular,
dan konflik SVAHA!
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“Raja para dewa! Dengan melafalkan Sutra agung ini, ‘Baju Zirah Kuat yang Merupakan
Puncak dari Panji Kemenangan,” yang juga dikenal sebagai
‘Mantra yang Menjadikan Seseorang Kebal terhadap yang Lainnya’,
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MI-JIG SHING /

baik terlibat dalam pertempuran, perkelahian, konflik atau peperangan, dimanapun
engkau pergi, engkau tidak akan takut dan
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T'HAM-CHED DU-GYAL WAR GYUR-RO / GYAL-TSEN GYI TSE-MO-AM / GUL-DU
TAG-NA MI'I GYAL-PO DANG /

engkau akan meraih kemenangan. Bila engkau melekatkan Sutra ini ke puncak dari sebuah
panji kemenangan, atau mengalungkannya di lehermu,

pmy YA e . S, Y o
AT RRR T Esa sy YR axEN |

'\ 'a' L] 1] . . . . . '\
IR TAITNG IS ’:@‘ AR IR EL
KYE-WU PA-WO T'HAM-CHED LA SUNG-WAR JED-DO /
BUD-MED KY1 ZUG-TA BUR GYUR-NEY DUN-DU DUG-TE /
engkau akan terlindungi dari segala pem impin manusia atau ksatria kuat.

Para Buddha dan Bodhisattva akan bermanifestasi dalam wujud wanita-wanita cantik
di hadapanmu,
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MIJIG-PA JIN-ZHING SUNG-PAR JED-DO / PAL-KYED PAR JED-DO /
P’"HA-ROL GYI DE-PA GONG-WAR JED-DO /

yang akan menganugerahkan ketidaktakutan dan perlindungan.
Engkau akan menjadi berjaya dan menaklukkan segala lawan.
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TRA-SHI PA-DANG / TSANG-WA DANG / DRAG-PA DANG/
PAL-DANG P’HUN-SUM TSOG-PA KUN-DU NEY-PAR JED-DO /

Engkau akan menikmati keberuntungan, kemurnian, ketenaran yang luar biasa,
kejayaan, kesejahteraan yang terus-menerus.”
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Shakyamuni telah mengucapkan demikian,
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DRI-ZAR CHEY-PA'l JIG-TEN YI-RANG TE /

dunia dengan Indra raja para dewa, para dewa, manusia, asura, dan gardharva turut bersukacita
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dan memuji apa yang telah Buddha sabdakan.
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Ini menyempurnakan Sutra yang disebut, 'Baju Zirah Kuat yang Merupakan Puncak dari
Panji Kemenangan’
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Ini diterjemahkan ke dalam bahasa Tibet baru oleh para kepala biara India Jinamitra dan
Danashila, dan penerjemah Tibet
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Bende Yeshe De, yang melakukan pengoreksian yang diperlukan hingga itu sempurna.

Diterjemahkan ke dalam Bahasa Inggris pada 2007 oleh Acharya Dawa Chhodak Rinpoche
dan Kunzang Dechen Chodron.

Diterjemahkan ke dalam Bahasa Indonesia pada 2020 oleh Alvincent Losardy.

Disunting kembali oleh : Erica Winata Phenjaya, DMd., S.Pd., M.M

1. Alam surgawi dari tiga puluh tiga merujuk pada wilayah-wilayah yang berbeda di dalam
alam Indra. Masing-masing dari tiga puluh tiga wilayah tersebut terdapat seorang pimpinan
para dewa yang berkuasa atas wilayah tersebut. Oleh sebab itu, Indra disebut sebagai 'raja
para dewa', yang artinya ia berkuasa atas tiga puluh tiga dewa dari tiga puluh tiga wilayah.
Beberapa teks menyebutkan bahwa tiga puluh tiga pemimpin tersebut adalah para putra
Indra dari empat istrinya.

2. T'hag-Zang dikenal sebagai Bali dalam legenda India kuno.
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